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Новини одним рядком:

4 вересня – 1-й фестиваль поезії «Ми-Суми» у Сумській муніципальній галереї «Смуга», вул.Соборна, 27
13 вересня – відкриття виставки живопису Ткаченко Катерини у Сумській муніципальній галереї «Смуга», вул.Соборна, 27
15 вересня – концерт Віктора Попова (Москва) і Вадима Гефтера (Донецьк) у Сумському палаці дітей та юнацтва
16 вересня – відкриття фотовиставки Романа Гінзбурга  «Вікна пам’яті» у Сумській муніципальній галереї «Смуга»
16-18  вересня – відкритий фестиваль авторської пісні «Високий берег», біля  села Жорнівка, урочище Дзвінкове
16-18  вересня – 35-й міжнародний фестиваль авторської пісні «Есхар», біля  селища Есхар Чугуївського р-ну на Харківщині
20 вересня – концерт Марії Бурмаки «Хмільний дім Роберта Домса» (вул. Клепарівська, 18) у Львові

20 вересня – КАП «Арсенал»,  концерт Шухрата Хусаїнова у Київському ЦХТТ «Печерськ»
23 вересня – концерт Віктора Байрака, Арт-центр Квартира (вул. Червона Площа, 3/1) у Дніпропетровську

23-25 вересня – відкритий фестиваль авторської пісні «Коктебельские встречи – 2011» у селищі Коктебель в Криму
27 вересня – концерт «Песни, которые хочется петь…». Концертний зал ім.М.І.Глинки у Запоріжжі
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Суми – Сергій П’ятаченко 
Завершився І сумський фестиваль поезії «Ми-Суми». Глядачі отримали задоволення, переможці - призи. Кращими визнано Ольгу Бражник (ІІІ місце, Білопілля), Аллу Миколаєнко (ІІ місце, Конотоп), Максима Еделя (І місце, Суми). Свої вірші також читали члени журі та гості фестивалю.
Київ – Ігор Якубовський
Велике спасибі, Петре, за бюлетень. Посилаю тобі декілька своїх пісень і спішу повідомити, що 11 -го вересня в Полтаві відбудеться фестиваль патріотичної пісні «Мазепа – фест». Організовує Микола Кульчицький з Полтави. Тримаймося!!!

Роко–бароко 
Відомий полтавський фестиваль відмовився від рокової програми на користь музики доби Мазепи

(газета «Україна молода» за 14 вересня 20011 року)

http://www.umoloda.kiev.ua/number/1944/164/69143/
Василь НЕЇЖМАК   

Цьогорічний триденний марафон «Мазепа–фесту», який завершився минулої неділі у Полтаві, вийшов найтихішим за всю історію фестивалю: безгрошів’я «вибило» з програми секцію рок–музики. Однак його почули, побачили і підтримали власною присутністю сотні полтавців. Передовсім тому, що цього разу фест «брав» не потужністю децибелів, а глибиною змісту.
　
Кіно по–українськи

Відкривали дійство два дні українського кіно — програму презентували Михайло Іллєнко та його учні: лауреат Канну Марина Врода, Дмитро Сухолиткий–Собчук та Юлія Гоголь. І якщо «Фучжоу» знаного майстра більшість присутніх уже бачили, то короткометражки згаданої молоді з суттєвим «доважком» інших робіт–лауреатів фестивалю «Відкрита ніч» стали справжнім одкровенням для глядачів. Власне, під час творчих зустрічей із кіномитцями йшлося, в основному, про пошуки «точок перетину» українського кіно з українським глядачем. На цих зустрічах був присутній і син нашого видатного режисера Юрія Іллєнка — Пилип (до слова, він заанонсував ретроспективу фільмів батька, що відбудеться у Полтаві). «Національний кінематограф є дзеркалом свідомості нації, — зазначив Пилип Іллєнко. — Та будь–яке дзеркало має сенс тільки тоді, коли в нього хтось дивиться. В іншому випадку воно залишається лише шматком скла». На думку пана Пилипа, вкрай важливо зруйнувати нав’язувані зовні міфи, один із яких переконує вітчизняних глядачів у тому, що українського кіно взагалі немає, а інший — кіномитців у відсутності тих–таки глядачів, які хотіли б дивитися їхні фільми.

Плоди із «Саду божественних пісень»

Тріумфом фестивалю став третій день, присвячений музиці українського бароко ХVІ — ХVІІІ ст. та сучасній співаній поезії. Відбувався він у щойно відреставрованій залі обласного Театру ім. Гоголя, яка була заповнена публікою майже вщерть. Виступи практично всіх виконавців глядачі супроводжували бурхливими оплесками й не хотіли відпускати артистів зі сцени. Тож з огляду на обмеженість часу, директору «Мазепа–фесту», народному депутату–«нашоукраїнцю» Миколі Кульчинському довелося виступити у невдячній ролі «виряджальника» артистів зі сцени...

Не хотіли глядачі прощатися і з бардом Едуардом Драчем та ансамблем під керівництвом Костянтина Чечені (до речі, пан Костянтин принагідно запросив усіх бажаючих у «Сад божественних пісень», дійство, що відбуватиметься у наступні вихідні у Харкові, де цей колектив разом із Ніною Матвієнко презентуватимуть пісні на вірші Григорія Сковороди, записані ними нещодавно на компакт–диск). Дуже тепло публіка сприйняла дует молодих харків’ян у складі Олега Олешка та Сергія Овчаренка, які виконували інтимну лірику. А їхні старші колеги — Ігор Якубовський та Сергій Мороз — свідомо відмовилися від виконання власних пісень, щоб донести до глядачів красу і силу поезії Володимира Сосюри, Олександра Олеся і Миколи Лукаша. 

Та все ж найбільше глядацьких овацій дісталося ансамблю «Хореа козацька» з його незмінним солістом, невтомним популяризатором української музики і пісні доби Гетьманщини Тарасом Компаніченком, який водночас був і ведучим концерту. Дивовижне суголосся ансамблю доповнювалося автентичними музичними інструментами, вбранням тієї доби, перетворювало кожну пісню чи кант на яскравий міні–спектакль. Слухаючи їх, більшість глядачів, здається, мали одне запитання: чому цього досі не чув, не слухають рідні–знайомі? Чому з усіх «щілин» українського музично–пісенного простору лунає зовсім інше? А високе мистецтво, що розквітало за сприяння й прямої участі гетьмана Івана Мазепи, посунуто сьогодні на маргінес. Тож «Мазепа–фест» залишається одним із небагатьох винятків із цього сумного «правила».

Суми – муніципальна галерея

Сумская муниципальная галерея приглашает Вас на открытие выставок

13 сентября 2011 - Ткаченко Катерина. г. Харьков. Живопись.

Открытие во втором зале в 17:00

16 сентября 2011 в 17:00 - открытие фотовыставки «Окна памяти» Гинзбурга

Романа, г. Киев. (первый зал)

Ждём Вас!

Сумы, Соборная, 27
Дніпропетровськ – МА «АртВертеп»
http://artvertep.com/  
Львів / Концерт Марії Бурмаки

23 ВЕРЕСНЯ 21.00 

«Хмільний дім Роберта Домса» (вул. Клепарівська, 18)
75/100 грн.

23 вересня 2011 о 21:00 у Львові в «Хмільному домі Роберта Домса» відбудеться концерт Марії Бурмаки. 

Марія Бурмака є серед тих, завдяки кому виникла сучасна українська популярна музика. Її пісні вперше зазвучали після фестивалю «Червона рута» у 1989 р, а в період формування Української Державності початка 90-тих допомогли сформувати український контекст у різнобарвній палітрі світової «world music». 

Вхід: Попередній продаж квитків – 75 грн. 

Вдень концерту – 100 грн. 

Живий звук

Дніпропетровськ / Віктор Байрак в арт-центрі Квартира

20 ВЕРЕСНЯ 19.00 

Арт-центр Квартира (вул. Червона Площа, 3/1)
40 / 50 грн.

Человек, музыкант, писатель, художник. 

«Я пишу для друзей и подруг, а что другим нравится - так это я не нарошно» (Виктор Байрак) 

20 сентября в 19.00 приглашаем Вас на концерт Виктора Байрака. Он - профессиональный автор-исполнитель, поэт, пародист, сатирик, писатель-ироник, художник…Еще одна сторона деятельности Виктора Байрака - КВНщик, Что?Где?Когдашник. 

По словам его близкого друга и коллеги Бориса Бурды, именно Байрак придумал тренировать команды ЧГК и «Брейн-ринга», что теперь является общепринятой практикой во всех клубах ЧГК в мире. 

Но прежде всего, он - Одессит. Правда сейчас Виктор живет в Воронеже, но одесский дух сохраняется в нем, «как в холодильнике». Наряду с юмористической песней, по которой его знают больше, Виктор – автор лирических, блюзовых и театральных песен. В песнях Виктор Байрак превзошел всех своих коллег авторов-исполнителей по тонкости и силе юмора. Песни Виктора часто звучат в программе «В нашу гавань заходили корабли» как народные потому, что Виктор Байрак - человек из народа. Его песни и шутки уходят в народ, там и остаются. 

Концерт состоится при участии одних из лучших Днепропетровских гитаристов-импровизаторов: 

Никиты Шошина и Дениса Пахомова 

Київ – сайт http://festivali.org.ua/
ПОЛОЖЕННЯ

про відкритий фестиваль авторської пісні «Високий берег»

(до Міжнародного дня туризму)

http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=1854
16-18 вересня 2011 року

(Києво-Святошинський район

Київської області, село Жорнівка,
урочище Дзвінкове, високий берег річки Ірпінь)

1. Загальні положення.

Відкритий фестиваль авторської пісні «Високий берег» (далі за текстом фестиваль) проводиться на відкритому повітрі у мальовничому місті Києво-Святошинського району Київської області селі Жорнівка, урочище Дзвінкове на високому березі річки Ірпінь.

Фестиваль проводиться з метою популяризації авторської пісні, виявлення талановитих виконавців, знайомств з творчістю відомих виконавців, зміцненню зв’язків між туристичними клубами, клубами авторської пісні, залучення населення до культурного дозвілля та здорового способу життя.

Організатори: Управління культури і туризму Києво-Святошинської обласної адміністрації при підтримці Київської обласної федерації спортивного туризму.

ІІ. Умови проведення, учасники, порядок проведення фестивалю.

Організатори облаштовують для виконавців та глядачів умови для проведення фестивалю (захищену від дощу сцену, освітлення, підсилення звуку тощо).

До участі у фестивалі запрошуються музичні колективи (кількість учасників має бути заздалегідь погоджена з оргкомітетом) та виконавці авторської пісні з 2(1) авторськими піснями. В залежності від кількості відібраних виконавців.

У конкурсній програмі фестивалю запропоновані твори виконуються виключно під акустичний супровід, які попередньо прослуховуються в творчих майстернях (не більше трьох музичних творів), очолених досвідченими майстрами жанру.

Тексти пісень у надрукованому вигляді надаються у творчі майстерні.

Вікових обмежень для учасників фестивалю немає. Попередні заявки на участь у фестивалі приймаються в письмовій або усній формі. 

Контакти:

Склад журі призначає оргкомітет фестивалю. Журі формує конкурсну програму. Перевага у конкурсі буде надаватися пісням туристичного напрямку з метою відродження туристичної пісні.

В оцінюванні конкурсантів береться до уваги майстерність, сценічна культура, художній зміст твору.

За результатами конкурсу визначатимуться лауреат, дипломанти, які нагороджуються дипломами та цінними подарунками.
ІІІ. Номінації для нагородження.

- Кращий автор (текст і музика написані виконавцем);

- Кращий автор музики;

- Кращий виконавець (пісень інших авторів цього жанру);

- Кращий вокал;

- Найкращий дует;

- Найкращий ансамбль.

Оргкомітет може запропонувати спецпризи та премії учасникам фестивалю (глядацьких симпатій, артистизм виконання, кращий сценічний образ, краща туристична пісня, за вагомий внесок у розвиток авторської пісні). Спонсори, громадські організації та глядачі мають право встановлювати свої призи та премії учасникам фестивалю. Всі нагороди узгоджуються з журі фестивалю.

ІV. Організаційно-фінансові умови.

Проїзд, харчування учасників здійснюється за рахунок відряджуючої сторони або за власний рахунок. З собою потрібно мати туристичне спорядження та запас харчів для проживання в польових умовах. Для журі та почесних гостей фестивалю передбачені окремі намети та харчування.

Програма фестивалю

16.09.11 П’ятниця

10.00-20.00 Заїзд, реєстрація, розміщення учасників фестивалю.

21.00-23.00 гітара «по колу» за участю гостей фестивалю.

17.09.11 Субота

10.00-15.00 робота творчих майстерень.

16.00-16.45 технічна репетиція на сцені.

17.00-20.00 конкурсна частина з виступами членів журі фестивалю.

21.00-22.00 Гала концерт та нагородження переможців фестивалю.

23.00- спілкування «без краваток» з гітарою біля багаття.

18.09.11 Неділя

10.00 Обмін контактними телефонами.

Дружне прощання. Роз’їзд. 

Місце знаходження фестивалю (карта) та маршрути заїзду.

Киевская область, Киево-Святошинский район, с. Жорновка, Высокий Берег р. Ирпень (ур. Дзвинковое)

Маршрутка :

Киев – Княжичи ст.метро Нивки (№ 727) с. Жорновка

Киев – Боярка №720, 368, 369. 825

Боярка – Княжичи (напротив Ж.Д. вокзала Боярка, со стороны Универмага, магазин электроники, отправление каждые 40 мин. )

Оргкомітет фестивалю:

1.

2.

3.

4.

5.

Журі фестивалю:

1.

2.

3.

Контакти: Директор фестивалю:

Юрій Коляда 0938230652

Голова журі:

Володимир Пушкін 0638332540

Коктебельские встречи – 2011

http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=1856 
23-25 сентября в Коктебеле будет проходить фестиваль авторской песни «Коктебельские встречи». Первый фестиваль бард-рока в Коктебеле случился в 2008 году, и почётным гостем тогда был Геннадий Жуков. Следующие фестивали были посвящены его памяти. В этом году, поскольку фестиваль и Коктебель уже стали неразлучны и полюбили друг друга, тематика будет намного шире.

Фестиваль откроет Андрей Козловский, автор лучших русскоязычных блюзов, давний апологет бард-рока, а точнее – один из его основателей. После многолетних сомнений и метаний, фестиваль окончательно прижился в Коктебеле. Поэтому было принято решение почтить память главного гения Коктебеля – Максимилиана Волошина, а также отметить 100-летие со дня первого приезда в Коктебель Марины Цветаевой.

Каждый год гостем фестиваля становится человек, которому есть что рассказать про Геннадия Жукова. Также, по традиции, начавшейся с самого Геннадия Викторовича, гость должен быть редким и эксклюзивным. Тот, кого можно услышать только у нас и больше нигде. В данном случае это будет Анвар Исмагилов – участник единственного сохранившегося в записи большого концерта «Заозёрной Школы» в полном составе. Эксклюзивность же состоит в том, что прибудет он из Тюмени, поскольку живёт там уже много лет. Так что, как говорится, спешите видеть.

Будет в программе феста и нечто совсем необычное. В арт-кафе «Богема» состоится бард-дискотека. Эту форму досуга когда-то придумал Сергей Каплан – поэт, бард, организатор проекта «Бардландия».

На наш фестиваль едут: Валерий Олексюк (Днепропетровск), Андрей Забурдаев (Москва), Сергей Салов (Москва), Виктор Сосновский (Москва), Владимир (Бандерас) Бойков (Харьков), Ольга Артеменко (Киев), Виталий Чайка (Харьков), Светлана Яворская (Симферополь), Наталья Савченко (Херсон), Евгений Свидов (Щебетовка), Эрнест Шеремет (Кировоград), Владимир Патов (станица Романовская Ростовской обл.), Иван Клементьев (станица Романовская Ростовской обл.), Яков Гуревич (Новочеркасск) и многие другие авторы и исполнители. Кроме того, к нам приезжает Женя Жукова – дочь Геннадия Жукова и друзья из Заозерной школы.

Программа

23 сентября

19:00 — Концерт Андрея Козловского, лучшего блюзмена России — ДК «Юбилейный», ул. Ленина, 70

24 сентября

12:00 — Концерт участников фестиваля в Доме Волошина

18:00 — Концерт, посвящённый памяти поэтов Коктебеля — Максимилиана Волошина и Геннадия Жукова, а также 100-летию первого приезда в Коктебель Марины Цветаевой — ДК «Юбилейный», ул. Ленина, 70

21:00 — Бард-дискотека. Арт-кафе «Богема», Парк Литфонда.

25 сентября

13:00 — Закрытие бархатного сезона. ДК «Юбилейный», Ленина, 70

16:00 — Ток-шоу «Бард-рок без границ», пресс-конференция для участников фестиваля и журналистов, Литературно-художественный салон, ул. Грина, 7.

Подробности о регистрации, проживании, питании, как добраться, и другие организационные вопросы читайте на сайте Бардландии: http://www.bardland.net/ 

Регистрация участников и гостей фестиваля начнется 23 сентября в 18:00 в фойе ДК «Юбилейный». Участники фестиваля платят добровольно принудительный взнос в размере 80гр (10$), и получают абонемент, который дает право на посещение всех фестивальных концертов.

Художественный руководитель: Григорий Войнер. 

Организатор фестиваля: Наталья Шайкина.

Контакты 

тел: +38 050 888 97

e-mail: natashasha@list.ru

Заявки и вопросы принимаются на сайте http://www.bardland.net/ или на e-mail: natashasha@list.ru.

В программе возможны изменения.

Положение фестиваля

1.Общие положения

Фестиваль проводится 23-25 сентября 2011 года в пос. Коктебель, Автономной республики Крым. Статус — открытый фестиваль авторской песни. 

1.1. Задачи и цели фестиваля: 

- популяризация авторской песни; 

- содействие творческому росту авторов и исполнителей, поэтов; 

- приобщение молодежи к творчеству коктебельских поэтов (М.Волошина, М.Цветаевой); 

- укрепление творческих контактов со странами ближнего и дальнего зарубежья; 

- творческое общение авторов и исполнителей с известными мастерами жанра; 

- поддержание старых культурных традиций Коктебеля и создание новых. 

1.2. Организаторы фестиваля. 

- Проект Бардландия. 

1.3. Общее и творческое руководство проведением Фестиваля осуществляет Оргкомитет Фестиваля: руководитель проекта — Наталья Шайкина; художественный руководитель — Григорий Войнер; звукооператор — Валерий Олексюк; работа со СМИ — Юля Яушкина; комендант — Игорь Ходаков; регистратор — Виталий Чайка. 

1.4 Программа Фестиваля включает в себя: 

- проведение концертов, творческих мастерских, экскурсий; 

- прослушивание и отбор участников концертов, работа творческих мастерских; 

- организация семинаров, круглых столов, ток-шоу, творческих встреч; 

- выступления участников и гостей в рамках фестиваля с концертами на концертных площадках пос. Коктебель.

2.Участники фестиваля «Коктебельские встречи — 2011»

2.1. Участниками Фестиваля являются: 

- авторы и исполнители, участники фестивальных концертов; 

- приглашенные гости, ведущие творческих мастерских; 

- гости Фестиваля, любители и почитатели авторской песни. 

2.2. Для участия в Фестивале приглашаются авторы, исполнители песен, дуэты, ансамбли, поэты. В фестивале могут принимать участие граждане Украины и граждане других стран, подавшие заявки. Контакты для подачи заявок: 

E-mail: natashasha@list.ru Шайкина Наталья тел. +38050 888 97 12

Сайт: http://www.bardland.net/ 

Срок подачи заявок до 20 сентября 2011 года. 

2.3. Регистрация участников: 

Регистрация участников и гостей Фестиваля начнется 23 сентября в 18:00 в фойе ДК «Юбилейный». 

3. Другие мероприятия фестиваля.

3.1. Мероприятия в рамках Фестиваля проводятся в соответствии с Программой, которая утверждается ОК. 

3.2. В рамках Фестиваля проводятся семинары, круглые столы, обсуждения вопросов развития жанра авторской песни, концерты участников и гостей Фестиваля. 

3.3. Программой Фестиваля могут предусматриваться и другие мероприятия (выступления, дискотеки, видео, аудиозаписи и т.п.). Участие в этих мероприятиях носит добровольный характер. 

3.4. Организаторы Фестиваля оказывают содействие участникам Фестиваля в посещении ими экскурсионных объектов Крыма.

4.Финансовые условия участия в фестивале. 

4.1. Расходы, связанные с организацией Фестиваля, несут его организаторы. 

4.2. Участники Фестиваля платят добровольно принудительный взнос в размере 80гр (10$), и получают абонемент, который дает право на посещение всех фестивальных концертов. 

4.3. Расходы на проживание и питание участников Фестиваля несут сами участники. 

4.4. Оргкомитет имеет право использовать, в том числе распространять, видео, аудиоматериалы, записанные во время мероприятий, проводимых в рамках Фестиваля без выплаты гонорара участникам. 

ПРЕСС-РЕЛИЗ

Концерта авторской песни
«Песни, которые хочется петь…»

27 сентября 2011г. Концертный зал им.М.И.Глинки. Начало в 18.30
http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=1849 

Концерт подготовлен Театром поэтической песни под руководством Елены Алексеевой при участии запорожских авторов-исполнителей

При поддержке: Коммунального учреждения «ДК «Титан», Благотворительного фонда «”Єдність” за майбутнє», Дирекции Международного фестиваля авторской песни «Байда».

Цель концерта: благотворительный сбор средств в поддержку культурных проектов для детей. 

Внеся свой благотворительный взнос, запорожцы приобщаются к, всё более распространяющемуся по стране, благотворительному движению. Поддержка культурных проектов для детей особенно актуальна сегодня, в условиях кризиса, когда государственные вложения в культуру постоянно сокращаются, а некоторые творческие направления вообще не финансируются. 

Творческая концепция. Традиция авторской песни в Запорожье имеет глубокие корни. Мы хотим представить лучшие песни запорожских авторов, песни, исполняемые за пределами Украины. 

Виктор Берковский (1932-2005), родился в Запорожье. По окончании Московского института стали 9 лет проработал на заводе «Днепроспецсталь». Песни писать начал в 1957г. Многие из них, в т.ч. «Гренада» (ст.М.Светлова), созданы именно в Запорожье. Огромное количество его произведений, составляющих сегодня классику композиторского направления в авторской песне, вошли в многочисленные сборники, антологии, звучат на пластинках и дисках. В.Берковский творчески сотрудничал с Ю.Визбором и С.Никитиным. В соавторстве с последним на стихи В.Смехова написана музыкальная сказка «Али-Баба и сорок песен персидского базара». Художественный руководитель проекта «Песни нашего века». В честь знаменитого земляка на доме, где он жил в Запорожье, в 2008г. была установлена мемориальная доска.

Морис Синельников (г.Чикаго, США). С 1962 по 1991г. житель Запорожья. Близкий друг В.Берковского. Благодаря их творческому тандему родилась знаменитая песня «На далёкой Амазонке» (ст.Р.Киплинга в пер.С.Маршака). Песня «Красный командир» была исполнена С.Никитиным в популярной телепередаче Центрального телевидения «Алло, мы ищем таланты!», вышла на пластинке журнала «Кругозор», по ней был снят мультфильм. В настоящее время продолжает активную творческую деятельность.

Георгий Васильев - родился в 1957 г. в Запорожье. Взял в руки гитару для того, чтобы спеть песню «Гренада». Окончил МГУ. Живёт в Москве. Песни начал писать с 1973г. на свои стихи, а также в соавторстве с Алексеем Иващенко, с ним же с 1975г. выступал в дуэте. В 1988г. фирма «Мелодия» выпустила диск знаменитого дуэта «Иваси» - «Вечный думатель». Продюсер многих известных российских проектов, таких как «Песни нашего века», а также первого русского мюзикла «Норд-Ост» (в соавторстве с А.Иващенко автор текстов и музыки), мюзикла «Обыкновенное чудо».

Александр Паталах, Сергей Кучма, Александр Белан, Александр Супрун – патриархи движения авторской песни в Запорожье, представители трёх поколений клубов авторской песни Запорожья, организаторы многочисленных бардовских фестивалей и концертов, авторы прекрасных и многими любимых песен.

Творчество Алексея Недвиги (сейчас живёт в Санкт-Петербурге) без преувеличения опередило своё время. Абсолютно современные, «небардовские» гармонии, утончённая образность стиха обусловили исполняемость этих песен сегодня. А его песня «Наследство», возможно, наиболее традиционно решённая в его творчестве, стала бесспорным «хитом» III Всесоюзного фестиваля авторской песни в Киеве (1990г.).

Самым исполняемым запорожским автором сегодня по праву является Дмитрий Долгов (сейчас живёт в Киеве). Его песни становились «пропуском в лауреатство» для многих исполнителей на серьёзнейших международных бардовских фестивалях ближнего и дальнего зарубежья. Их с удовольствием включают в свои диски известные исполнители и коллективы, а также исполняет подрастающее поколение на детско-юношеских фестивалях.

Михаил Троепольский начал писать песни в 1986г. благодаря увлечению горным туризмом. Его песни звучат в Карелии и на Урале, на полуострове Таймыр и на Кавказе, в Саянах и на Камчатке. В этом сезоне его знаменитая песня «Хортица» прозвучала и в Гималаях.

Андрей Биситов, начинавший свою творческую карьеру на запорожских бардовских фестивалях, сегодня входит в пятёрку наиболее известных российских шансонье. Не смотря ни на что, он остаётся верен родному городу, и не перестаёт удивлять новыми, порой неожиданными гранями своего творчества.

Театр поэтической песни под руководством Елены Алексеевой работает в Запорожье 14-сезон. Театр – лауреат Областной премии для одарённой молодёжи в номинациях «Эстрадное искусство» и «Театральное искусство». Лауреат Высшей театральной награды Приднепровья «Січеславна», дипломант крупнейшего в мире авторской песни фестиваля «Петербургский аккорд». С честью продолжает наследовать традиции запорожцев, популяризирует их творчество на престижных площадках Украины, России, Молдовы, Германии.

В программе также примут участие воспитанники кружка авторской песни Городского Дворца детского и юношеского творчества (руководитель Елена Алексеева). 

Рубрика – «ЗМІ про мистецькі події»
Поезія — як стратегія розвитку країни

Газета «День», №160-161, п'ятниця, 9 вересня 2011
http://www.day.kiev.ua/215295 
Христина БОНДАРЄВА, Львів — Чернівці — Львів

Минулі вихідні головним поетичним меридіаном України став чернівецький. У місті вже вдруге відбувся Міжнародний поетичний фестиваль «Meridian Czernowitz», який знову наголосив на історичному праві Чернівців повернути своє законне місце на культурній мапі Європи. Перебуваючи в головному місті Буковини, постійно знаходиш свідчення, що це — відкрите для світу місце. Щоправда, до призабутого через воєнні та післявоєнні події образу багатонаціонального культурного європейського міста Чернівці в масштабах простору цілого міста повертаються хіба на період фестивалю «Meridian Czernowitz». У стінах кав’ярень, театрів та музеїв поезію озвучують німецькою, польською, французькою, румунською, російською та українською мовами: на фестивалі цього року — митці з одинадцяти країн світу. Це фактично в чотири рази масштабніше міжнародне представництво, ніж минулого року. Богдан Задура, Маріуш Гжебальський (Польща), Ільма Ракуза, Ервін Мессмер, Рафаель Урвайдер (Швейцарія), Валері Рузо, Бруно Женест, Еммануель Мозе (Франція), Роберт Шіндель, Герхард Рюм, Мілена Фіндайз (Австрія), Міхаель Аугустін, Уляна Вольф (Німеччина), Грігоре Кіпер (Молдова), Роберт Шербан (Румунія), Хатіг Гроссман (Ізраїль). З українського боку — Богдана Матіяш, Олександр Ірванець, Катерина Бабкіна, Христя Венгринюк, Андрій Бондар, Остап Сливинський та Ігор Померанцев (Україна — Великобританія). Це — неповний перелік тих, хто брав участь у фестивалі та чиї твори увійшли до спеціально виданого Альманаху поезій Meridian Czernowitz-2011. Звісно, не кількісний показник — озвученої поезії, проведених заходів та запрошених закордонних гостей — забезпечує якість мистецьких заходів. У випадку Чернівців — це продумана програма, добрий менеджмент і навіть співпраця з місцевою владою. «Ми звикли порівнювати усі наші культурні починання із західними, рівнятися на Європу. Часто це недоречно, але не в Чернівцях. На Заході подібні дійства підтримує влада. У нас вона не має звички підтримувати культурні ініціативи, з іншого боку — від неї не завжди хочеться отримувати допомогу. Тут організаторам якимось чином удалося знайти спільну мову з нею. Це приклад конструктивної співпраці», — вважає Сергій ЖАДАН, письменник та член ініціативної групи «Meridian Czernowitz». До речі, конструктивна співпраця з органами влади — це один із необхідних етапів повернення України на мапу Європи.

«ДЕЩО ПОВІЛЬНА» ВІДЕОПОЕЗІЯ
Справжнім успіхом цьогорічного фестивалю можна назвати приїзд у Чернівці членів найавторитетнішого у Німеччині літературного товариства Literatuwerkstatt Berlin (у буквальному перекладі — Літературна майстерня Берліна) Крістіане Лянге та Томаса Вольфарта, які виконали тут дві місії. По-перше, оцінювали роботи-претенденти на відеопоетичну премію «БУК». А по-друге, в кооперації із німецьким культурним центром «Гете-Інститут Україна» привезли до Чернівців роботи Берлінського поетичного фестивалю кіно «ZEBRA». Колись міжнародна премія «БУК» сьогодні — загальноукраїнська. Це не зниження статусу нагороди, а прагнення сконцентруватися на стимулюванні появи національного продукту, пояснюють організатори. Царина відеопоезії в Україні сьогодні ще на так густо заселена іноземним виробником. Тому фестиваль має всі шанси надати поетичному відеовиробництву справді національний характер. Такий хід уже виправдав себе в Німеччині. Зокрема, на фестивалі «Zebra» у 2010 році було представлено більше тисячі поетичних фільмів із 71 країни світу.

— В українських стрічках ми побачили різні почерки і різні естетичні підходи. Гадаю, це дуже цікавий початок, — підкреслює Крістіане ЛЯНГЕ.

А Томас Вольфарт зауважує, що українські поетичні фільми — «дещо повільні». Це стосується передусім темпу, насиченості сюжету. «Це не критика, а вказівка на те, що вони інші, із власним характером. Із українським відтінком», — зауважує він. Одна із українських відео поетичних першопрохідців — Галина Сенчина зі Львівщини.

— Для перших відео я брала роботи українських художників, Хоча більшість із них вважають російськими чи польськими, — пояснює Галина. — А я хотіла показати, що у нас є свій український скарб. На їх основі створювала відео, озвучувала власними віршами. Моя конкурсна робота представляє явища природи. Вона простіша за інші конкурсні фільми, але тому, можливо, й стала доступнішою для розуміння. Вона чуттєва. Гадаю, для Берлінського фестивалю мені треба буде створювати складніші роботи, за складнішими параметрами.

«МОДИ НА УКРАЇНСЬКЕ ЗАРАЗ НЕМАЄ»
— У Чернівцях я втретє, проте як автор і учасник фестивалю — вперше. Це досить симпатичний фестиваль, передусім цікавий «сумішшю» молодих і більш досвідчених письменників із різних країн. Відчуваю хорошу енергію і наміри, — ділиться з нами своїми враженнями поетеса зі Швейцарії Ільма РАКУЗА. — Чернівці — відкрита і космополітична традиція. Організатори хочуть повернути місто на культурну мапу Європи, і я дуже рада цьому. Залюбки приїду ще раз, якщо мене запросять. Цю ініціативу необхідно підтримувати.

— Україна — це частина Європи, незалежно від того, які спекуляції відбуваються довкола цього, наголошує швейцарська поетка. — А що стосується питання Схід — Захід України, для мене воно взагалі не стоїть. Україна не гомогенна, це так. Але молодь, та й взагалі населення, наскільки я розумію, переконане, що європейський напрям — єдиний перспективний. Хоча Янукович і пішов трохи «кривим», незрозумілим для всіх шляхом.

— Ви розповідали, що товаришуєте із Юрієм Андруховичем. Він, а також Сергій Жадан — це два найбільш знані українські письменники на західних теренах. Видається, інші імена європейцям не відомі...

— Не зовсім так. Доволі багато молодих письменників перекладено, наприклад, Любко Дереш. Звичайно, Оксана Забужко. Є антології з текстами молодих прозаїків. Я б не сказала, що ситуація катастрофічна, але моди на українське зараз немає, це правда. Вона спалахнула після помаранчевої революції. Тоді й у газетах більше писали про Україну. Тоді й видавці сказали: «Ми хочемо видавати щось українське!» Тобто ваші автори раптово стали цікавими. На жаль, із літературою країн Східної Європи зажди так. Дуже часто, коли відбуваються екстремальні події в політиці, виникає інтерес і до літератури. А без такого «підживлення» — той інтерес доволі скромний. Але треба відзначити, що і Андрухович, і Жадан допомагають поширювати українських авторів. Вони — ваші промоутери в Європі. Не так все й погано. Хто має бажання, той може доволі багато дізнатися про українську літературу.

— А чи багато європейців цього хочуть?

— Складно сказати. На загал не так багато. До речі, російською літературою також перестали цікавитися. Раніше вона користувалася великим попитом. Зараз — ні.

— Чому, як гадаєте?

— Середньостатистичного читача передусім цікавить американська література (особисто мене вона зовсім не цікавить). І це пов’язано з політикою. Як тільки щось трапляється — в хорошому чи поганому сенсі — революція чи війна — всі моментально кидаються читати літературу цієї країни. Сьогодні — це література арабських країн. Що ж, це закони ринку...

***

Дуже слушними та вчасними для нас, українців, видаються слова Ільми Ракузи. Задля того, аби бути цікавою Європі, Україні треба просто повернутися до себе самої та своєї сутності. Це, між іншим, має пряме відношення до слів засновника та президента фестивалю Святослава Померанцева (із нещодавнього інтерв’ю «Дню») про те, що поезія — це соціальний стандарт. І справді. Поезія — це не лише вищі сфери, а й цілком прагматичні в суспільному вимірі параметри: вміння слухати та чути, вміння мислити та бачити світ навколо, вміння цінувати своє. Ті параметри, які сьогодні потрібно нарощувати українському суспільству. Добра поезія — як один із елементів глобальної стратегії розвитку країни. Чом би й ні?

Запрошення на свято

Сайт http://www.ivasyuk.org.ua/news.php?lang=uk 
Управління культури Чернівецької ОДА, Чернівецька обласна філармонія, Меморіальний музей Володимира Івасюка запрошують всіх на Свято української пісні з нагоди першого виконання пісень «Червона рута» і «Водограй».

Свято відбудеться на Театральній площі м. Чернівці 11 вересня 2011 року о 13 годині.

Червона рута

http://www.ivasyuk.org.ua/songs.php?lang=uk&id=chervona_ruta 
«Червона рута» — найзнаменитіша пісня Володимира Івасюка, яка, як і сам образ, давно стала символом усього найкращого, найчистішого у сучасній естраді. Її автор написав 1968 року вже студентом Чернівецького медичного інституту, а було йому тоді всього 19 років… Але це далеко не перший твір композитора.

У багатющій батьковій бібліотеці юний Володя, тоді ще старшокласник, натрапив на виданий 1906 року збірник коломийок, впорядкований Володимиром Гнатюком, а там — на такі рядки:

Ой ходила, говорила гільтайова мати,
Назбирала троєзілля мене чарувати,
Назбирала троєзілля червону рутоньку,
Та й схотіла зчарувати мене, сиротоньку.

Для вісімнадцятирічного музики образ червоної рути (в іншій транскрипції «черлена рута») був хвилюючою знахідкою, справжнім одкровенням. У пошуках його деталізації він багато мандрував селами, особливо гірськими, шукаючи ключ до розуміння таємничого поняття. На Косівщині знайшов новий варіант коломийки про червону руту, а на Путильщині, в Розтоках, записав легенду про загадкове чар-зілля, яке постає в народних переказах символом вічного і чистого кохання.

Зберігся унікальний документ — чернетка створення тексту «Червоної рути». Ось кілька первісних варіантів строф, які незабаром облетять світ:

Ти не смійся хоч раз,
Не кажи, що забула,
А згадай про той час,
Як ти мавкою була.

Що ночами в лісах
Ти чар-зілля шукала,
Що з вітрами, як птах,
Ти колись розмовляла.

Бачу я тебе в снах
У дібровах зелених.
По яких же шляхах
Ти вернулась до мене?

Спочатку хотілося надати «Червоній руті» характеру і форми балади, але твір виходив розтягнутим, композиційно недолугим. А потрібні ж були лаконізм, простота і щирість народної пісні. Володя переписував її безліч разів, шліфував текст. Коли переконувався, що вклав у пісню все, на що був здатний, відкладав її до появи нових ідей.

На обласному телебаченні Івасюк мав добрих друзів: головного режисера Василя Селезінку та звукооператора Василя Стріховича, яким повідомив про дві нові пісні. Прем’єра пісень відбулася в програмі «Камертон доброго настрою». Для запису Володя запросив до студії оркестр ансамблю «Карпати» Валерія Громцева. Солісткою була молода учителька музики Олена Кузнєцова, яка володіла гарним сопрано. Стріхович із Селезінкою були дуже вимогливі. Володимир з Оленою заспівали дуетом, зробили дванадцять дублів.

І ось настало свято Володиної музики та поезії. Торжество шестирічної творчої роботи — 13 вересня 1970 року. Пополудні з Театральної площі Чернівецька телестудія перед багатотисячним натовпом на всю Україну транслює «Червону руту» і «Водограй». На площі й сусідніх вулицях зупиняється транспорт… Після цього виступу мільйони людей вбачатимуть у піснях Івасюка вираз своїх почуттів.

А тоді ще самодіяльний ВІА «Смерічка» дав цій пісні ті крила, на яких вона полетіла до людей. У виконанні «Смерічки» «Червона рута» стала піснею року в СССР на Всесоюзному конкурсі «Пісня–71». На заключному концерті разом з Василем Зінкевичем та Назарієм Яремчуком свою пісню співав і Володимир Івасюк.

Червона рута

вірш: Володимир Івасюк

музика: Володимир Івасюк

1967–1970

Ти признайся мені,
Звідки в тебе ті чари,
Я без тебе всі дні
У полоні печалі.

Може, десь у лісах
Ти чар-зілля шукала,
Сонце-руту знайшла
І мене зчарувала?

Приспів:

Червону руту
Не шукай вечорами, —
Ти у мене єдина,
Тільки ти, повір.

Бо твоя врода —
То є чистая вода,
То є бистрая вода
З синіх гір.

Бачу я тебе в снах,
У дібровах зелених.
По забутих стежках
Ти приходиш до мене.

І не треба нести
Мені квітку надії,
Бо давно уже ти
Увійшла в мої мрії.

Приспів.

Водограй

http://www.ivasyuk.org.ua/songs.php?lang=uk&id=vodograj 
Задум «Водограю» навіяв Володі косівський водоспад Гук. Пісня народжувалася в муках творчості, довго викликала невдоволення. Володя вносив зміни в сюжет пісні, ремствуючи на свою безпорадність, замкнувся в собі, але сторонньої допомоги не приймав. Через якийсь час знову повернувся до задуму та реалізував його. В цій пісні — вираз нестримного буяння молодості, нев’янучої, веселої, жагучої.

Родина вдома не відходила від телевізора. Після трансляції син підійшов до батька та запитав, як звучав «Водограй». На що батько відповів: «Хотілося танцювати під його музику».

І вже вдруге, як і «Червоній руті», ансамбль «Смерічка» відкрив цій пісні широкий шлях у світ. У виконанні Назарія Яремчука та Мирослави Єжеленко «Водограй» став кращою піснею СССР на конкурсі «Пісня–72».

Водограй

вірш: Володимир Івасюк

музика: Володимир Івасюк

1970

Він:
Тече вода, тече бистра, а куди — не знає,
Поміж гори в світ широкий, тече, не вертає.
Обоє:
Ми зайдемо в чисту воду біля водограю
І попросим його щиро — хай він нам заграє…

Приспів:

Ой водо-водограй, грай для нас грай.
Танок свій жвавий ти не зупиняй.
За красну пісню на всі голоси
Що хочеш, водограю, попроси.

Струни дає тобі кожна весна,
Дзвінкість дарує їм осінь ясна.
А ми зіграєм на струнах твоїх,
Хай розіллють вони радісний сміх.

Вона:
Подивись, як сіру скелю б’є вода іскриста,
Ти зроби мені з тих крапель зоряне намисто.
Він:
Краще я зберу всі води й зроблю з них цимбали,
Щоб тобі, дівчино мила, вони красно грали.

Приспів.

Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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